
L'internationalisation (i18n)
En informatique, Internationalisation dÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©signe le processus permettant
ÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢  un programme informatique peut supporter plusieurs langues (avoir une interface traduite en

diffÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©rentes langues selon les
prÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©fÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©rences du choix de

l'utilisateur, en montrant le contenu textuel ou les menus pour certaines langues mais par pour d'autres, ect...).

POURQUOI I18N ?
En anglais, comme en franÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â§ais, dix-huit lettres

sÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©parent la premiÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â¨re lettre(i) du
mot internalisation, de la derniÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â¨re lettre(n). Donc, on
abrÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â¨ge souvent internationalisation par i18n. On fait de

mÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Âªme avec le mot localisation et son
abrÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©gÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â© l10n.

VUE D'ENSEMBLE
TikiWiki supporte plusieurs langues. La liste et le statut des traductions en sÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©rie
pour l'interface Tiki sont mises ÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢  jour sur : http://tikiwiki.org/TikiWikiInternationalizationAndLanguages.

En tant qu'administrateur d'un site Tiki, vous pouvez crÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©er un site monolingue
autre que celui en anglais, ou vous pouvez crÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©er un site multilingue. En tant

qu'utilisateur, vous pouvez visionner un site multilingue dans la langue de votre choix, et avoir des pages traduites dans d'autres
langues.

http://tikiwiki.org/TikiWikiInternationalizationAndLanguages


ADMINISTRER I18N DE LA VERSION TIKI 5.0

INTERNATIONALISATION
Langue par dÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©faut
Format d'un lien Wiki
Jeu de caractÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â¨res par
dÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©faut pour les courriels sortant
Multilingue

Utiliser la
prÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©fÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡
Ãƒâ€šÃ‚Â©rence langue du navigateur
Afficher les pages dans la langue
prÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©fÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡
Ãƒâ€šÃ‚Â©rÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©e de l'utilisateur
Les utilisateurs peuvent changer la langue du site
Restreindre la liste des langues disponibles
Langues disponibles
Seuil d'inclusion de langue
Afficher les traductions disponibles
Changer la langue de la page change
ÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©galement la langue du site
Assistant de traduction
Notification d'une traduction urgente



Permet seulement la traduction urgente de la langue de site
Notification des traductions incomplÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â¨tes
Afficher toutes les langues dans une seule page
Quantifier la taille de la modification
Structures multilingues
Mots-clÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©s multilingues
Synchroniser catÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©gories multilingues
catÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©gories
synchronisÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©es
Variables dynamiques multilingues

Utiliser la base de donnÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©es pour les
traductions
Modifie, importe ou exporte des langues
Enregistrer les chaÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â®nes non traduites
Traduction automatique (avec Google Translate)

LIENS BABELFISH
URLs de traduction
IcÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â´nes de traduction

TRADUCTION PERSONNALISÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã‚Â¢ÃƒÂ¢Ã¢â‚¬Å¡Ã‚Â¬Ãƒâ€šÃ‚Â°E

Note: Les installations Tikiwiki traitÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©es dans des langues autres que l'anglais
devrait avoir une installation qui crÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©e une base de

donnÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©es UTF-8.

https://doc.tiki.org./Installation
https://doc.tiki.org./UTF-8


TRADUIRE DU CONTENU TIKI
Voici une dÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©monstration vidÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©o

(en anglais seulement) du processus complet de traduction d'une page Wiki : Wiki-translation.com

Voir la dÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©mo en anglais

Liens utiles

Pour en savoir davantage sur le codage des1.
caractÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â¨res :

Character Encoding (en anglais)
Pour en savoir davantage sur la norme2.
nÃƒÆ’Ã†â€™Ãƒâ€ Ã¢â‚¬â„¢ÃƒÆ’Ã¢â‚¬Å¡Ãƒâ€šÃ‚Â©cessaire pour s'assurer d'une bonne
Internationalisation

UTF-8 (en anglais)

http://wiki-translation.com/CLWE+Demo+Screencast
http://wiki-translation.com/CLWE+Demo+Screencast
https://doc.tiki.org./Character-Encoding
https://doc.tiki.org./UTF-8

	
	L'internationalisation (i18n)
	POURQUOI I18N ?
	VUE D'ENSEMBLE
	ADMINISTRER I18N DE LA VERSION TIKI 5.0

	TRADUIRE DU CONTENU TIKI


